
XI. évfolyam, Csáktornya, 1894. szeptember 16-an 37. szám.
Szerkesztővel értekezni lehet min* 
dennap 11 éa 12 óra körött. — 
A lap saellemi részére vonatkozó 
■inden közlemény H a r g ita i  

J ó i a e f  szerkesztő nevére 
küldendő. MURAKÖZ Előfizetési Arak:

Égési évre . . . 4 frt
Fél érre . . . . 8 frt 
Negyed évre . . .  1 Ért 

Egyes ss&m 10 kr.

Hirdetéaek még elfogadtatnak t

' Wafhel Fttlöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek ée hirdetések.

H ird e té se i ju tá s jo s a o  sz á m ít ta tn a k .
^4 ------

M IS Y iR  és HORVÍT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ és SZÉPIRODALMI HETILAP.
_________ M e g je le n ik  h e t e n k ln t  ó v s z e r :  vii«A riiap .

A »Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Murakőzi 
takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Budapesten: Ooldbarger A. V. éa 
Eckstein B. hird. Írod. Bécsbeat 
Schalek H., Dnkes M., Oppelik A., 
Danbe O. L. és táraénéi és HerndL 

Brfinben: Štern M.

W y i l t té r  p e t i ta o r a  1 0  k r .

Dr. Wlassits Öyala orsz képviselő 
Muraközben.

E hó 8-án és 9 én régen várt emlé­
kezetes napokra virradt Muraköz közönsége. 
Dr. Wlassits Gyula orsz képviselőnket, a 
hírneves tanárt és tudóst üdvözöltük őszinle 
szívvel és igaz lelkesedéssel. Mura­
köz két főpontján, Per lakon és Csáktor 
nyán dr. Wlassits eljövete alkalmából az 
öröm azért is volt őszinte és általános, 
mert Muraköz közönsége pártkülönb ég 
nélkül benne nemcsak az akadémikust és 
jogtudóst, hanem Királyi Pál méltó utódját 
üdvözölte.

A fogadtatást, a mely a milyen lelkes, 
ép oly őszinte volt, a következőkben Írjuk 
le t. olvasóközönségünknek :

A murakirályi vasúti állomáson nagy 
közönség, élén az alsóvidék értelmiségével 
fogadta képviselőnket, kit Szabó Imre föld 
birtokos üdvözölt a választók nevében. 
Innen bandérium és hosszú kocsisorral 
vonult Perlakra, a hol nagy számú lelkes 
választópolgár fogadta és éljenezle mozsár- 
durrogás között a várva várt szeretett kép 
viselőt, kit a városbiró üdvözölt. Ezután a 
Gáspárich emlék leleplezési ünnepélyén vett 
részt képviselő ur, melyet nagy tetszés kö­
zött elmondott beszéd kíséretében megko­
szorúzott Később részt vett s elnökölt a

D. K. E gyűlésén, majd tisztelgéseket fogadott 
Tisztelgett a város képviselőtestülete, a tanítói 
kar, Kottor, Hódosán, MuraCsány, Szobo 
ticza stb. községek, testületek és egyesek.

Este 150 teritékü bankette rendezte 
tett, melyen megjelentek Perlak és a vidék 
értelmisége, hölgyek, urak egyaránt, s a 
választóközönség, többen Nagy Kanizsáról és 
Csáktornyáról. Fö’köszöntéseket mondottak: 
Kostyál Ferencz főszolgabíró nagy szabású 
beszédben a képviselőre, dr Wlassits Gyula 
nagy hatás között politikai tartalmú beszédben 
a választókra, Skrobanek Florid pozsonyi 
provincziális meghatóan Gáspárich emlé­
kére, Konyári László a Gáspárich emlék 
kezdeményezőire, a Csáktornyái vas-asztal 
társaságra, dr. Schultz Ágoston aljárásbiró 
szép és tartalmas beszédben a képviselőre, 
dr. Wlassits Gyula képviselő Skrobanek 
Florid provincziálisra, Gáspárich Vincze és 
Gáspár eh Lipót horvát nyelven a haza 
szereteti e és hazára, Gáspárich Vincze 
Sipos Károlyra és a vas asztalra Kele 
György versben a képviselőre, Vargha 
Lajos ügyvéd Szabó Imre földbirtokosra s 
volt 48 as őrnagyra, Bátorfy Lajos a kép 
viselő családjára, stb stb. A minden tekin 
tetben sikerült bankettet, láncz követte, 
mely a kora reggeli órákban ért véget.

Másnap reggel 9 órakor nagy számú 
közönség jelent meg a vendéglő előtt, hogy 
elbúcsúzzék szeretett képviselőjétől, kit

Perlakról a járás határáig hosszú kocsisor 
kisért. Itt Sipos Károly, a fogadó-bizottság 
elnöke, búcsúzott el képviselő úrtól méltó 
szavakban.

A Csáktornyái járás határán a Csák­
tornyái fogadó bizottság várta, a hol dr. 
Krassovecz Ignácz elnök lendületteljes sza 
vakkal üdvözölte képviselőnket- Innen 
hosszú kocsisorral vonult be Csáktornyára; 
az állami tanitóképezdénél Pruszátz Alajos 
városbiró Csáktornya város nevében üd 
vözölte őszinte szavakkal- A nagy számú 
inpozáns tömeg éljenzése, a mozsarak 
durrogása között fellobogózott ulczákon 
keresztül vonult a »Hattyút vendéglőbe, a 
hol a tisztelgéseket fogadta Tisztelgett: A 
város képviselőtestülete, a járás községei 
és jegyzői kara, a tanitóképezde és pol« 
gáriiskoia tanári kara. »z izr. hitközség stb.

Délben fényes banketté rendeztetett a 
képviselő ur tiszteletére melyen Csáktornya 
s a vidék színe java nagy számban részt 
vett- Pohárköszöntőt mondottak: Dr. Kra- 
sovecz Ignácz a fogadó bizottság elnöke Ő 
Felségére, Wollák Rezső ügyvéd a kép­
viselőre, dr. Wlassits Gyula képviselő nagy 
figyelem, a jelenlevők gyakori tetszésnyil­
vánítása és éljenzése között mondotta el 
beszámoló beszédjét, melynek végén a 
ióravaló hazafias muraközi népet és a 
választópolgárokat éltette. A nagy hatást 
keltett beszámoló után Pálya Mihály igaz-

Dr. Wlassits Gyula beszámolója.
Dr. Wlassits Gyula a Csáktornyái vá 

lasztókerület orsz képviselője e hó 9-én 
Csáktornyán a tiszteletére rendezett ban­
ketten a következő beszámolót mondotta :

Vraim ! X- polgártársak. !

Az ép most elhangzott érdemeket messze 
túlbecsülő, baráti jóindulatból fakadt szép beszéd 
tartalma csak újólag megerősít abbeli felfogásom- 
ban, hogy nekem azon politikai állásnál fogva, 
melyet az önök nagybecsű bizalmából bírok, 
kötelességem ez alkalommal is a politikai hely­
zet aktuális kérdéseire is kiterjeszkedoem.

Távol van tőlem formális bes'émolóbeszéd 
tartása. Lehet, hogy tévedek, de határozott meg­
győződésem, hogy e formaszerü beszámolóbeszédek 
ma már idejüket múlták. Ma módjában van a 
politikai küadelroek után érdeklődő minden pol­
gárnak figyelemmel kísérni a parliament működé­
sét és képviselőjének magatartását.

De magára a képviselőre nézve is igen 
sikamlós tér a formális beszámolás. Mert vagy 
szárazon felsorolja a törvénytárba beiktatott tör­
vényeket, a mi mindenkinek hozzáférhető, vagy 
— a mi nálunk divat, de rósz divat, — a kép­
viselő a maga hőstetteit énekli meg. És itt ismét 
Scylla ős Carybdis között mozog, mert vagy 
álszerénységbe csap a képviselő — vagy saját 
fontosságától nagyon is áthatva, tulélénk színek­
ben ecseteli betöltött szerepét. Egyikkel sem 
basznál természetesen a közügynek...

De, ha t. Uraim, a 'ormaszerü beszámoló­







XI. tečaj Broj. 37.Va Čakovca, 1894 l6*ga septembra.

8 urednikom moti j« sraki dan 
fororiti med 11 i 18 rnrom. — 
8ve poiiljke tiluée s« »adržaja no* 
risah, naj se poliljajn na ime 
■ a r |l(a i  Jožefa urednika ra 

Čakovec.
Za da tolj s tv  o :

K ĵiiara Fisobol Filipova kam se 
podplata i obsnane poliljajn-

Fred p latna cena Je :
Na celo leto . . . 4 frt 
Na pol leta . . .  2 frt 
Na četvert leta . . 1 frt

Pojedini broji kolUjn 10 kr.

Obnane m pole* pogodbe 1 fal 
raCnnaju.

n a  h o r v á t ik o r  i I m a g  J arak  o m J e z ik a  iz la z e é i  d r n ž t v e n i  z n a n s tv e n i  i p o v u c lj iv l  l i s t  z a  p u k . 
| I z l a z l  S T r a lc i^ t ije d a n  3©<±©rLlrra,t 1 t o :  Trta. ©Trailsro. aa.©d.©13ta..

Službeni glasnik: „Medjimurskoga podpomagajučega činovničkoga družtva‘4! „Čakovečke Sparkasse“, „Medjimurske sparkasse“. i t. d.Dr. Wlassics Gyula ors. ablegat vu Medjimurju.
8-ga i 9 ga o. m, doSel je čekan den, 

dr. Wlassita Gyula ors. ablegat i visoko 
poštuvani znanec doSel vu Medjimurje. da 
pohodi svoje zbirače. Velemožni gospod n 
ablegat bil je srdačno i Ijubezno sa velikem 
svečanostjum prijet tak vu Preloku, kak 
vu Čakovcu, kak se to dohadja onom, koj 
je vrčden nasldénik negdašnjega ablegata 
Királyi Pavla Lčpi doček njegov budemo 
sljedeče opasali na*im po9t. čitateljem.

V Mura-Királju ga je gospodm Szabó 
Imre sa lépim govorom pozdravil vu na- 
sočnosti vnogih zbiračov. Od ovud su se 
vnogimi kočijami i s bandériumom vozili 
vu Prelok, gde je vnogo ljudstva čekalo 
na ablegata na piacú. »Éljen* se je čul iz 
stotinah vustih, mužari su pucali, kada ga 
je Malek István preložki birov pozdravil 
na varaSkih hižah.

Počela se je GaSparičeva-svečanost, na 
kojoj je velemožni ablegat lépi venec po- 
ložil na spomenik i s domoljubivnim srcem 
govor držal. Po svečanosti su pohodili 
gospodina ablegata občine Prelok, Kott<>r, 
Hodošan, Mura-Csány, Szobotica, navuči- 
telji preločki i druge komisije.

Večer bil je veliki bankett vu ve’ikoj 
oštariji, gde je nazočnih bilo do 150 per- 
Sonah iz Preloka, dolnjfg Medjimur,a, 
Čakovca, Kaniže. Kostyál Ferencz var- 
megjinski sudec, pozdravil je sa lépőin

napitnicom gospodina ablegata. Na njegove 
r či odgovoril je gospodin ablegat vu dugim 
i izvrstnim govoru i pozdravil svoje zbirače, 
koji su ga tak lépő dočekali. Govorili sa 
na dalje Skrobanik Florid požunski pro­
vinciái o spomeniku Gáspáricsa, Konyáry 
László nótárius o postavljenju spomenika 
i pozdravil je čakovčance i med njimi 
urednika Medjimurja, koji su prvi bili, da 
se spomenik podigne Dr. Schultz Ágoston 
sudec je lépu napitnicu rekel na gosp. able­
gata, dr. Wlassics Gyula ablegat je pozdravil 
veličastnoga provinciala Skrobanika, Gás. 
párics Vince Siposs Károlya, Gáspá ics 
Leopold magjarsku domovinu, Kele György 
vu ver. ih gosp ablegata, Vargha Lajoá 
odvétcik Szabó Imrija, kakti bivšega majora 
vu 1848. letu, Bátorffy Lajos familiju gosp 
ablegata, Margitai Terstenyaka, koj je 
Gasparicsev monument delal i t. d. — Po 
lépim baukettu bil je ples, koj je po 
polnoči trajal.

Drugi den, vu nedelju ob 9. vuri od 
ideije naš visoko vrédni ablegat vu Čakovec. 
Vnogo kočijah ga Je sprevadjalo do sv 
Križa i do Čakovca.

Čakovčanci čakali su gosp. ablegata 
sa vnogimi kočijami pri meji fare Čakovca 
Tu ga je pozdravil gosp. dr Krasovecz 
Ignácz. Vu Čakovcu pri preparandiji je 
vnogo ljudstva čekalo na njega, gde ga 
je pozdravil gosp Pruszatz Alo z varaški 
birov vu ime varaša Čakovca Med „éljen44 
vikom i pucanjem m uiarah se je vozil 
gosp- ablegat vu veliku oštariju, gde je

s tanúval Ovdi je prijel pozdravljenje vara a 
i drugih obč nah, notariušov, navučitejov 
i drugih komisijah.

O poldne bil je na éast ablegata ve 
liki obed, na kojoj je prvu napitcicu rekel 
gosp. Krasovetz Ignácz doktor na Njego- 
voga Veličansiva kralja, Wollák Rezső 
fi kaliuš pozdravil |e  vu ime zbiračov 
gospodina ablegata. Na to je gosp. ablegat 
dugi i lépi politički govor držal i na 
koncu svojega izvrstnoga govora pozdravil 
je napitnicom med imurskoga p ka, koj 
more svim drugim vu domoljubavju na 
peldu služiti Pili su zdravice na ablegata 
joá: P á lja  Mihály ravnatelj, Kollarits Mi­
hály sudec, Pruszatz Alojz birov, Wrancsits 
Károly varm. sudec, Toplek István po 
medjimurski, Simon Gábor i drugi. Dr. 
Wlassits se je svim zahvalil, da su« ga tak 
!épo prijeli.

Vu pondeljek je gosp. ablegat vu 
Čakovcu, a vu tork vu Preloku vnoge 
pohodil i spričal se je s tem obečanjem, 
da bude činu predi nazaj došel, da pohodi 
i druge občine, kaj vezda nije mogel včiniti.

Gasparitseva-sveóanost.
Vu Preloku se je 8 ga o. m obdriala 

ona lépa svečanost, koju nigdar nabudu 
oni Medjimurc pozabili, koji su tam na- 
zočni bili

Okolo Gasparitsevoga monumenta sa 
stala školska deca, gospe, nekoliko stotin

Z A B A V A .

V i t e z i .

U stan doba, kad sa vitezi iz svojih 
obflancanih gradov samo na mimo prolazeče 
potnike samo vrebali te ako su bili bogati 
ih takodjer porobiti znali, a u prazno vrieme 
okolo atola sedeči samo sa bez svake miere 
razno vrstnimi jestvinami i pitjem trbuh si 
trpali, a ono vrieme sa jednoč do dvanajst 
takovih vitezah pri jednem hercegu za stolom 
sedeči, te opet, kak več navadno, bez miere 
jednd i pijoči bočili.

Dok so oni okolo stola sedeči svoje 
lale tierali, a čisto vino kak zlato se im je 
n ogromnih čašah, tako zvanih pokalih iskrilo, 
donese hercegov Soštar par ogromnih, posve 
novih čižem za viteikog predjašca To sn 
takove velike čižme, n koje več podpnno 
oblečeni i obnt jaSac samo svoje noge poiine 
te onda kakti s dvemi lagviči na svakoj strani 
konje jaše.

Kad je herceg čiftme prijel, metne jedno 
na stol. te jn najfinijim vinem da ntpnniti, s 
droga dvorjani k odnese van. Zat m na ves

glas progovori domačina: .V itezi izabrani! 
Evo vam se sad prilika pruia za dokazati, 
koj je prvi jnnak a pila i on, koj ova na- 
punjenu č'žmu na dnšak izpije, neka od danas 
nosi ime mojega prvoga i najhrabrijega viteza, 
ali veliko izsmehavanje bude na oooga opalo, 
koj ako bi počel piti a nebi mogel dovršiti, 
zato svaki, kojemu je volja prvim vitezom 
biti okrščen, neka dobro prije promisli,

1 jeli mu ba i mogoče zadaču riešiti, za da 
neostane izsmehavan i u Špotu."

Vitezi gledajo do deset poličov držeču 
čižma na stolu, ali akoprera bi se svaki rad 
prvom vitezom nazivati, ipak se nijeden neufa 
početi, jer je a strahu, da nebi u sredini 
več malaksal te se občenitomu izsmehivanju 
izvrgel, i svaki uvidjava, da tolika kolikoča 
vina izpiti nije šala i on koj bi to učiniti 
se podstupil, moral bi, kak se veli, od dobrih 
roditeljov biti.

Jedan je medjutim med njimi, kojemu 
je iz očiuh moči čteti. da bi si vrlo rado 
ovom pril.kom titulo* prvog viteza priskrbeti. 
Od pregledava od svih Stranah napunjenu 
ogromnu čižmo, on ju opipava i več skoro 
da ju nije k-ustam prinesel, on se sam sobom 
bori ali ipak se neufa. Ovak u svojoj velikoj 
uzrujanosti i stiski na jedan krat se od stola 
stane i otide van.

Ostali to videči, akoprem se niti oni 
na čižmu niša ofali, ali ipak su se po tihom 
iz ouoga podsmibavali, jer su vidli, da je 
njegova želju bila največa za ovo junačko 
dielo izvršiti, a ipak mu je falela gjegjeroost

Za kratko vrieme dojde ov iz ?ana 
natrag u soba i puu kuraže izjavi, da je on 
pripraven čižmu izpiti, na to ju iz stola 
vzerae, k-ustam prinese i na čudo na jodan 
dufiik u se zleje,

Herceg ga na to odmuh prvom vitezom 
proglasi a ostali vitezi mu jedau za drugim 
gratuliraju i ruke stišču. Kad je nemir jeduo 
malo popustil te su svi u prvoj volji okoli 
sedeči u spomeuek došli, zapita ga jeden : 
»A dragi uaš prvi vitez, kak si se Ti pod- 
ufal na jeden dušak toliku kolikoču vina 
izpiti, a nisi se bojal, da bufi nam svem na 
smeh u sredini zastal ?■

/
„Je moji dragi/ — odgovori on — 

»Ja se spočetka nišam ufal, nego kad sem 
ono iz sobe van oti*el, onda sem si dal od 
dv rjanika onu drugu takovu čižmu vani 
s vinom napuniti te sem najprije iz nje vani 
próba), a kad sem videl, da sem mogel onu 
na dušak izpiti, onda stoprv sem se podufal 
ovu sobi izrnsiti.*



Zarnikov,'gospoda iz Čakovca Velike K aniže,! 
gosp. ablegat i t. d., kada je Tóth Sándor 
ravnatelj duSevno lépi govor držal i spo­
menik Gasprichev prek dal varašu i 
občinstvu Medjimurja da se od Gáspáricha 
vuČi svaki domovinu ljubiti.

Gospod in dr. Wlassics Gyula őrs 
ablegat je vu svojem lépim govoru di il 
Medjimurski puk i občinstvo, koje je 
ovoga lépoga mojjumenta za dičnoga svo 
jega domorodca postavilo, zatem pak je 
jeden lépi venec položil na spomenik.

Kele György notariuš je vu verših 
slavil spomenek Gáspárichev, Glavina And­
raž pak je život Gáspárichev vu svojem 
domoljubivim govoru očitoval Gáspáricb 
Vince, rodjak velikoga domo'odca je 8 
dobrim glasom i jako lépimi rečmi zahvalil 
svun, koji su aldove za spomenik doprinesli 
Nazadje )e Málek Štefan birov vu ime 
varaša prekvzel monumenta i obečal je, 
da bude ga za naveke občuval

Na večer bil je bankett vu velikoj 
oštariji, gde smo — kaj se Gáspáricheveg 
ž vota i monum nta tiče -  osobito važne 
reči čuli iz vustib veličastnoga gosp Skro- 
bánik Florida provinciala požunsknga k 
kojoj provinciji je i Gáspáricb uegda spadal 
D o^l je gospoJin provinciái, da bude ua- 
zocen pri svečanosti • da svakomu na zuanje 
daje, kak je Gáspáricb \u  življenju dober 
svečenik, glasovni prodekator, polten človek 
i izvrsten domorodec bil. Sam Bőgje toga 
vrédnoga redovnika na svečanost poslal, da 
pred svakim glasno osvedoči poštenje Gás- 
párichevo. A to je i dobro bilo, ar su se 
naöli nekoji jalni i bezduni ljudi, koji su 
kaj kaj počeli govoriti o životu Gáspáricha 
kak vre to ide vu tem jalnom i čalarnom 
svetu. Gospodin proviucial, ko j iz knjige 
— matice fralrab vu Fožunu stoječe celi 
život i sncrt Gáspárichev dubro pozna i od 
još denes živurih tratrah, koji su poznali 
Gáspáricha, sve zna, preti gel jeza navčke 
one govore, koje su nekoji izmislili

A ti spomenik stoj dugó i dugo letali, 
za navčke, pak poveč svakomu ono, kaj 
je Gáspáricb prodekuval:

„Gdo ljubi domovinu Boga ljubi ; koi 
pak izdaje domovinu, onoga Bog kaštiguje!"

Ž u t e  c i p e l e ,
(Humoreska).

Bilo je pred dvemi 1 jeti, nekak okolo 
Petrova. Šetal sam se s mojim dobrim prija­
teljem Petrom i brbljali smoj kaj česa. Kad 
na jenput zastavi se moj Peter, pak mi na 
pol ozbiljnim, na pol smejučim licem reče: 
„A znaš li ti, da ja idem zutra na uglede 
(v sonoboke) ?* — Meni za malo da me nije 
zimica zgrabila od čada, ali ne stoga, kaj nebi 
svoga Petra bil držal s posobnim ženitbeuom 
kandidatom, — im bil je kreden čovčk i 
imel je ljep društveni položaj — nego ar 
mi se je ta misel činila suviie nevjerojatnim 
Mi srno doduše gusto zdihav&li za žeuitbtnom 
srečim, osobito kad smo od večerje išli vu 
puste naše sobice, ali da je ovaj bitil kocke, 
to mi se je ipak činilo nekaj — prerano, ar 
nam je obedvem bilo „stoprara" — trideset.

„Ti se šališ", odpovrnero mu, iza kak 
sam se od toga vudarca razabral.

„Budeš videl, da se nešalim 1 Ti več 
zn&š, kam idem." — I  znal sam. Blizu 
Čakovca vu mestu N. bila je ta odebrana. 
Gjepa i malo preköena plavka, drugač po 
domači uzgojena uz „ostala* dobra svojstva, 
bila je dobra partija, a ime joj je bilo 
Mariška.

dnge i t. d. tak, da svlačenju i oblačenja
nije bilo ni kraja ni konca. Stopram napokon 
Peter znojen od toga posla odebr&l si jedne 
i zapita za céno, a trgovec, kak da bi na- 
gadja), kakva je važna misija tim cipelom 
oaménjena, i opet d« se za svoja dangubu 
namiri, vzeme od mojega prijatelja 6 for. 20 
kr., obrazloženi tu visoku cönu tim, kaj sa 
to najfinese cipele, koje ima na skladidtu. I  
kad je moj Peter svojih žuhko zasluženi 6 
for. 20 kr. platil, zdržal se je kavalirski od 
v8akoga prigovora, moral je još vzeti za 70 
krajoarov nekakve mašče za konzerviranje 
(mazanje) tih cipelab, ar kak je poznato, 
žute se cipele nesmeju navadnim črnim 
biksom mazati.

Po tom smo se rezišli, vsaki sa svojem 
mislima i očekivanjem, a ja nisem prepustil, 
da mu još jenkrat nezaželim dober uspjeh

Iza toga minuli su dva dnevi. Za to 
sem vi érne neprestance razmišljava!, kak je 
mojemu Petru bilo na ugledih, i takaj sem 
čudil, du ga nemrem nigdi zéstati.

Slutil sam zlo, jer da je na ugledima 
dobro prešel, veó bi me on bil poizkal, da 
mi svojo sreču izpriča, ali sam opet pomislil 
i to, da ljudi vu svojo] sredi gusto zaborave 
na vse drugd obzire, pak uživaju na tiho, 
vu sebi.

„E pa sreóao bilo; — mene buš morti 
za Starešinu vzel 1 ?*

Iza takvih šalah na jenkrat zapital me
P eter:

„Kajti se čini, da li je ovo moje Ijetno 
odelo (oprava) prezprikorno ?“

„Kik da né", odgovoril sam; „pak 
valjda m če ta ladanjska djevojčica gledati, 
kuliko imaš gombov na kaputu ; samo mi se 
Cini, da bi još bilo uputno, da obuješ kakve 
Ijetne cipele, koje bi bolje k tvomu svčtlomu 
odrla pristajale, — znaš, onak žute ili 
smedje*"

„Trefil s i ! Ajdemo, da jih kupimo!“ I 
genuli smo se vu prvi štacun Tu me je pa 
skorom ostavila strpljivnost, ar mojemu Petru 
n su  ni jedne cipele bile dosta sgodne: jedne 
su bile preširoke, druge prevuzke, tretje pre*

Tak premiiljavajuči na jenkrat opazim 
na jedno trideset koračajov moga Petra, gde 
ide proti meni. Poveselim se i pokušam odmab, 
da po izraza njegova lica zaaljučim uspjeh. 
Ali sem se vkanil, ar lice nije pokaživalo 
uikaj, onak po priliki, kak i vu čovčka, koj 
nežna, jeli bi se smejal, srdü ili žalostil. I 
tak mi nije preostalo drugo, nego da ga sam 
pitam, kaj je i kak je. Medtimtoga ae Petru 
nije dalo spomiuati, ter sam imel dosta make, 
dok sam genu), da mi svoje sgode i nesgode 
izpripovéda.

Eve, kaj mi je pripovédal;
Kak znaš, ja sam na samo Petrovo pred 

poldan otišel s cugom i za pol vure dospel 
sam vu N. Skrb sam vzel veó prvlje, da 
Mariškina famili|a bude za to znala; nota^jaS 
jim je po mojem naputku povedal, da budem 
taj dan dolel vu pohode. Makar da sam tom

II.
U jednom vitežkom družtvu su okolo 

stola sedeli vitezi te su pili kak iakovnice, | 
ili kak bi pokojni Miholjski plebanu rekel: 
kak lutorani Med njimi je bil jedan vitez 
sa svojum miadum gospum.

Kad su več na sve moguče zdravice 
bili pjljj douese domačina pokal na stol, koj 
j*4 sigurne dva pobče držal, te metne predlog, 
da bude sada nezdravljeno prijatelstvo, a ovn 
zdravico mora svaki iz t<ga pokala piti.

Predlog bude prijet, piijatelstvo je 
nazdravljmo i pokal več ide od ruke do ruke. 
Svaki ga do vrba natoči i do kaplje izpije.

Kad to vidi mlada vitezova gospa, koja 
je polag svog moža sedela, priaptue mu u 
uho, da kad pokal do njega dojde, on nek 
ga neizpije, nego neka neopaženo vino pod 
stol zleje, a da bu to mogel neopaženo vri­
niti, bude ona tobož svieču vkresuvala i u 
tom ju kakti pripctce vgasue.

Muž joj na to neodgovori nikaj i ona 
je bila tim sigurneša, da joj je muž na 
njezin predlog pr,stal.

Sused pri stolu več pričme za na ega 
viteza pokal natakati i kad ga jo do vrba 
natočil preda mu ga, da ga za prijtaelstvo 
do kaplje zpije. Vitez prime pokal u ruke,

a gospa pričme uslied tobožnjeg dogovora 
svieču vkresuvati, ko,u tom prilikum i vgasne 
te mu po tihom veli: „Sad hitro zlej vino 
pod stol, sad nebu nitko videl*.

„Ali Bog bi videli" — odgovori vitez, 
te pokal do dna izpije.

Jedna jagarska.
Da jagari st rahovito znadu lagati, to 

je po cielom svietu svakomu poznato, jer 
koža se čovieku ježi, kad jednoga takovoga 
starega lovca posluša pripoviedati, o svojem 
psu, o svojoj pu-ki iz koje nije moguče zajca 
faleti, o svojem doživljaju prigodom Ovogn 
ili onoga lova i. t. d. To njemu sve iz vust 
teče kak sam med, a ipak niti jedna rieč 
uije istina. Ima viSe takovih jagarskib lažh, 
koje hoču z vremenom dojti i moje čtevce 
jedno malo znjimi zabavljati, za sada evo 
jedne;

U niekom družtvu, gde je najviše jaga- 
rov skupa sedelo, pričeli su o mudrosti svojih 
lovnih jsov pripoviedati; jedan je svog« 
p9a radi njegove mudrosti u lovu do Oblakov 
zdiga), drugi opet o svojem tak nevierojatne 
st vari pripovedal, da su svi prisutni Onak

nekak čudno i neverojatno glavami klimali. 
Na jedan krat pričme jedan stari gospon i 
svojem Šarku sliedeču, bi reči neverovanuo 
pripovest pripovedati:

Moj šarko zna dobro aportirati te ako, 
mu dan dva krajcara, on več odroah zna, 
da je to za njega te odmab beži u naproti 
ležeči štacun pak si za nje jednu žemlja 
kupi, J a  sam mu viáe vriemena daval svaki 
aaupo dva krajcara i on si je za nje svaki dan 
donesel domov žemljo, koju je za vrati 
z apetitom poje).

To je tak jedno vrieme trpelo, ali ba  
jedan krat opazim, da kad sam mu dal dva 
krajcara, kak navadno, on je iste vzel, van 
odnesel, ali žemljo si nije donesel. Sad sam 
bil znatileljan, kaj od s timi novci dela* kad 
ua jedan krat vidim peti dan, gde si iz Šta- 
cuna čurku nosi.

Anda vidijo moja gospoda, kak je to 
spameten pes, on si je pet dni, svaki dan 
po dva krajcara spravlal, dok je naspravil 
deset krajcarov, i ondi si je za ove rajši 
čorku kupil, nego svaki dan jedna žemljo. 
Jeli to nije pametan pes za čodo?

Em. Kollay



Sgodom imel biti tojom drogi pni skup*, ipák 
smo jedno za drogo znali*

Dobri bu prijatelji za to skrbeli, da je 
narek bila za menőm nazdravljena, kadgod 
je tu N* bilo kakvo društvo, tu kojem je 
i ona bila. a opet a vsi samo ste mi njo za 
drogaricn pridavali, kad .smo se po medji- 
murskih Statutih zaoavljali. Vu ostalom ona 
mi se i za istinn dopada, a čajem, da i ona 
rado slula o meni pripovédati. Tak ti ja sa 
najljepšemi ufanji došel sam tu njezin salon. 
Otca nije bilo domai, ali mati i Mariska pri* 
mili sa me Ijepo. Razgovarjalo se kaj česa ; 
Mariškina vugodna pojava i njezina bezbri/na 
prekšija, koja joj dobro pristaje, osvojila me 
zevsema, a i ja „došel sam vu ogenj." Ja  
sam hotel početi o svojem zaufanju i t. d., 
ali se vu isti čas odprla vrata i ji čujem 
kreltečim glasom govoriti: dobro jutro drage 
moje, kak ste. dolla sam iz cirke, denes ie 
pri plébánosa društvo, — i sam nek vrag 
zna, kaj je nekakva stara gospa, koja je vu 
tom tipa nuter došla — na jen mah izbib« 
Ijala. Znaš, ja podtojem starost, ali taj čas 
bil bi jo poslal na dno pekla, ali ona se nije 
dala. Ostala je i pripovédala dalje, a ja sam 
vu doti preklinjal to zmeiariju posjeda — 
pardon pohod8, a Mariska je samo kadkad 
pogledala proti meni i zlorado se smejala. 
Ta me je situacija vubijala i ja sem se oprostil. 
Na reztanku pozove me Mariškina majka — 
te dobra žena — da dojdem po polcán na 
jniinn k njim. Pokazala mi bude svoj vrt i 
sčnce. Pogledajoč vu Marilku, zahvalim i 
ves srečen prijel sam taj poziv.

(Konec sljedi).

K A J  J E  N O V O G A ?

Politički govor.

Gospodin dr. Wlassits Gyula ablegat ( 

je veliki politički govor držal vu Čakovcu 

9*ga o. m. PO'tuvanim čitateljem budemo 

v u d o j d u č i m b r o j u  o v l é p i  g o v o r  

vu horvatskim jeziku opisali.

Kralj vu Lembergu.

Njegovo Veličanstvo dollo bode od ve­
likih vojnih vježbah kod Landskrona vu 
Lemberg, da pohodi tamoflnju zemaljsku iz* 
lo*bo i da bude nazoren otvorenju medicin* 
skog fakulteta vu sveučililtu. Kak denes 
javljajo, doiel je s kraljem vu Lemberg i 
češki namjestnik grof Thun. Vu Lembergu 
pozdravil je kralja i bukovinski zemaljski 
prežel s deputac jom zemaljskoga odbora i 
černovičkog grad. zastupstva. Zvun toga bili 
8u nazoCni miuistri Bacquehem i grof Wurm 
brand. a Rumunjska je poslala ministra 
vanjskih poslov Lahovarya.

Velike vojne vježbe kod Landskrona.

Vu uazočoosti Nj. Veličanstva čara i 
kralja Ferenc Jotefa započele sn 8. septembra 
vu zorju velike jesenske vojne vježbe (ma­
nevri) 1. 9. vojnog sbora t:a českomoravakoj 
granici vu okolici Landskroua. Vježbama 
upravljal je feldmarial nadvojvoda Albrecht, 
komu je pomagal lef glavnog gtopa, F Z M, 
barnr Beck i ratni minister general konja* 
ničtva Krieghammer, šeregom zapovédal j e : 
I. sborni komandant fml. grof Uexkflll 
Gyllenbaud i 9. sboru sborni komandant fml. 
Emannel Merta. Kakti porotni sodci su 
fnngirali : podmariali baron Albori, barun 
Gagern, vitez Hold, Succovaty, barun Wer-

sebe i Schmidt; generalmajor! : Beck, Got* 
tenberg, Hofmeister, Weiss, DraOmidt, Pit- 
reicb, barun Koraers i Czeyda, tercéli sereg 
vitjih átopskih oficirah.

Vu glavoom stanu manevrom nadvojvode 
Karlo Ljudevit i Rainer ter minister domo* 
branstva fzm. grof Welsersheimb, Nadvojvoda 
Eugeu zapovédal je svojoj brigadi.

Četrti dan vojnih vježbah pokvaril je 
deždj. Po 12 vuri počelo je upravo zlév&ti, 
ob 1 vuri dal je kralj nalog, da se 
manevri obustave.

Vu Beču, 6. septembra.

Očekuje se imenuvanje princa Ferenca 
Liechtensteina austro magjarskim poklisarom 
na rnskom dvora. Ovo se imenovanje dtži 
velikim i važnim dogodjajem.

Princ de Paula Liechtenstein brat je 
vladajočeg kneza Ivana Liechtensteina, sad 
je na vršil 41. ijeto ter je grand seigneur vu 
pravom smislu rčči.

Ruski car voli videti poleg sebe kakti 
zastopnike stranjskih suvereuah osobe odlična 
položaja, akoprem je odnogaj Austro Magiar* 
ske na proti Rusiji, naročito dvora na proti 
dvoru bil je vu zadnje vréme vrlo srdačan, 
to sc more ocekivati, da se bude taj odnogaj 
delovanjem princa I  iechtensteina još prijatui- 
jim stvor il. Princ Liechtenstein n je izvučen 
diplomat, ali je več više putah de’oval vu 
osobitih diplomatskih poslanstvih.

Rimski dopisnik.

Rimski dopisDik klerikalnih uovinah grofa 
Ferdinanda Zichyja „Fejérmegjei Napló" po­
bija vést liberalnih uovinah, kak da je vu 
Vatikanu zavladalo mnenje, da se ima 

1 poputiti vu borbi proti magjarskim cirkveno- 
političkim reformama. Vu Rimu, veli dopisnik, 
nemisle ni izdaleka na to, da preporode 
magjarskim katolikom obustavu cirkveuo* 
političke borbe, nego Vatikan nejma navado, 
da vsaki čas podiže svoj glas, več on želi, 
da vérniki sami odluče, glede svoje stvari, i 
da delajo. Ovo držanje zavzel je Vatikan i 
vn prajzkom kuiturkamfu. Dopisnik spominje 
nadalje bigkupe i niii kler, da nečekaju 
navčk na nove napotke iz Rima, več da se 
drle onoga, kaj im se je pred dvemi Ijeti 
iz Rima poročilo i da tak delajo* Vu Rimu 
da ftelijur da sveč*nstvo, bilkupi i pek sami 
aktivno rade, da podupiru svoje podnzetne 
vodje, ili da im bar nestavljaju zaprekah.

Minister med socialisti.

Prešestnog petka bil je nazočen magjareki 
minister poljodelstva grof Andor Festetics 
vu H. M.*Vásárhelyu spravilu socialistab, 
da se na svoje oči i vuha os?edoči o že ja h 
i trgobah tamognjeg radničkog (delavuog) 
pučanstva. Znajuči, da bi delavci bili drugač 
sprččeni o slobodnib izjavah, došel je minister 
vu skupgčinu iocognito ter se poslužil imenom 
„dr. Andrag Szelesztey, — figkaljug.* Pod 
tim su ga imenom vpeljali vodje vu skupščino. 
Minister je razgovarjal p vodjami delavcov 

i o vsib nijhovih željah i tegobah, pak se je 
'osvedočil, da vse nezadovoljstvo potiče s,

pomenjkanja dela, a da netrebt velikih 
agrarnih reformah.

Vkradjeni svetec*

Telegraf iz Padove javlja 3. septembra. 
Iz ovdeánje cirkve Del’artella ove je noči 
vkradjeno vu raki ležeče balzamovano trdo 
svetoga Antona Paduanskoga s bogatimi da* 
rovi. Nepoznani zlikovci preprli su cirkveua 
vrata i odnesli raku s tt lom i zevsemi kioči. 
Vu jutro dočulo se je, da se je vu bbžnjoj 
gumici našlo tčlo, dakak orobljeno i os&kačeno. 
Na tu vést dohrlilo je célo svečenstvo varala 
s pučanstvom vu šumicu, ter je odouud vu 
sjajooj raki nazad donealo uz velike ceremo­
nije moči sv. Antuna. Ljudstvo je s ovog 
svetogrdja silno spuntano.

Vu Beču, 5 septembra.

Nadvojvodkiuja Marija Valerija i njezin 
tovarni, nadvojvoda Franc Salvator doili 
hodu dojdnčega meseca na dugli boravek vn 
Gödöllö, kam bnde i kraljica s K rfa došla,

Dobre žepne i sténe vure za fal cene 
mo i dobiti pri Pollak Berntau vuraru vu 
Čakovcu (Pijač, Špnrkassa). Pri nem se 
uzimljeju vure takaj za popravek za fal­
cét! u.

$ e k a j  za  k ra te k  .
Oficir pital je jednoga bedaatoga regruta 

vu školi • „A čemu ima čovek oči ?u

R eg ru t; „Da ih zapre, kad spava."

Koprol: „PoveČ mi ti baka hitro i vu 
kratko, kaj znal o prahu prež dima ?*

Baka (za dngim prem šljavanjem): „On 
dohadja vn malih flalicah neposredno iz Beča, 
vmarja nesnago, i z ve se „Caherlin0.

Dužnosti radi.

Gospon; „Kaj bi Vi včinili, frajlica* 
kad bi ja vas vezda kušnul?*

Frajlica : „Ja bi iz vsega glasa vikala."

Gospon : „Ali Vaša viku nebi uigdo dal.*
Frajlica: „To ja znam, ali več dužnosti 

radi moram vikati 1"

lz pisma jednog soldata.

» . . .0  Kata, K ata, kak vidim, Ti 
me več neljubiš 1 Drugač nebi Ti pismo od 
mah tu  koper t složila, vrč bi ga kak navčk 
prvlje, okolo klobasica omotala !•

Miren konj.

Gospon : „Povečte mi, jeli ov konj dosta 
miren."

Prodavec: „I te r kak, na njem morete 
prež straha poleg Vuše punice prejabati!"

Priredil:
Glétd Ferencz.

U M Graz 8-ga septembra 1894
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Hirdetések.
Házeiadás.

Csáktornyán a Zöld-utcza 
240|t. szám alatt levő téglá­
ból épült cserépfödelü

1 a k li á z
szabad kézből eladó

Ezen ház a kővetkező 
helyiségekből á ll: 4 szoba, 
konyha, éléskamra, istálló, 
pajta stb.

Bővebben értekezhetni a 
tulajdonosnál

Korusecz Mihálynál
Zöld utcza 240/1.

2670. tk: 94.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Simon Gábor 
ügyvéd nagykanizsai lakos végrehajtatnak 
Kercsmár István mura-csányi lakos végre­
hajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében 
158 frt 30 kr. tóke, ennek 1893. évi már- 
czius 18-tól járó 60|o kamatai 26 frt 35 kr. 
eddigi 10 frt. 65 krban ezennel megállapí­
tott jeleulegi költség behajtása czéljából (a 
n-kanizsai kir. törvszék (perlaki kir. járás­
bíróság) területén levó a roora-csányi 246. 
sz. tjkvben A I. 947, 1084, 1367, 2100,

2143, 2384, hrsz a. végrehajtást szenvedő 
tulajdonául felvett ingatlan és az ehhez far 
tozó legelő és erdó illetmény 321 frt becs­
értékben, a m -királyi 497. sz. tjkben A f  
1946. hrsz. a. ugyauannak tulajdonául felvett 
iugatlan 42 fit. és az ngyanazoo tjkben 
ugyanannak tulajdonául felvett A f  1963. 
hrsz. ingatlan 37 frt és az ugyanazon 
tjkben A f  1971. hrsz. a. ugyanannak 
tulajdonául felvett ingatlan 19 frt bec^érték- 
ben, a mura-királyi ingatlanná« a Mura 
Király községházánál

189 é r i  október hó 2 án d. e. 10 ólakor

a na. csáoyi ingatlan pedig Mura-c^ány köz­
ségházánál

1894 ín  október hó 2-án d. u. 3 órakor

K ikiáltási ár a fentebb kitett becsár.
Árverezni szándékozók tartoznak a becsár 

10*|é -á t készpénzben vagy óvadékképes érték • 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő kö­
teles a vételárt 3 egyenlő részletben még 
pedig 8z elsőt az árverés jogerőre emelkedésé­
től számítandó 20 nap alatt, a másodikat 
ugyanattól 40 nap alatt, a harmadikat ugyan­
attól 60 nap alatt minden egyes résziét ntáa 
az árverés napjától számítandó 6*/. kamatokkal 
együtt az árverési feltételekben meghatározott 
helyen és módozatok szerint lefizetni. — Ezen 
hirdetmény kibocsájtásával egyidejűleg meg­
állapított árverési feltételek a perlaki kir. 
Ibit óság telekkönyvi osztályánál és Mura- 
Király s Mura Csány község elöljáróságánál a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság-

Perlakon, 1894 évi junius hó 6 án.

584 1 — 1

F ő ra k t á r :  Budapest, 1894, augusztus l-töl saját házban VI., Váczi-körút 57 isz .

K Ű H N E E D E
gazdasági gépgyár Mosonban, (alakult 1856-ban)

ajánlja általánosan kedvelt, egyszerűségében felülmulhatlan s több mint 14.000 példányban elterjedt

HUNGÁRIA DRILL é s  JUBILEUM DRILL
sorvetőgépeit leszállított árakon.

Hegyes, hullámoe területre „ M O S O N I  D R I L L "  legújabb, legegyszerűbb sorvetőt.
Sack-fóle ekék, két és többvasú ekek. Laacke-fele szántóföldboronák 12-fele nagyságban.

Laacke-féle kedvelt rétboronák. Rosták. Konkolyozók. Kitűnő szelelö magtár-rosta (33 frt), meglepő
munkaképesség.

V E N T Z K Y - f é l .
FÜLLESZTÖK.

Szecska-és répavágók
stb.

Á rjegyzék ek  bérm entY e.
F ő ra k tá r :

BUDAPEST, 1894. 
augusztus l-töl 

saját ház w 
VI., Váczi-körút 57*

Ezennel van szerencsém a n é Közönséget értesíteni, miszerint 
tisztelt vevőim óhajának megfelelve, elhatároztam, hogy 47 év óta fennálló 
s legjobb hírnévnek örvendő

cs. é s  kir. udvari hangszergyáramat
folyó évi julius havától kezdve

zeneműkereskedéssel és kiadással
kapcsolatba hozzam — Zenemű kereskedésemben, — melynek vezetésével 
egy e téren már 13 éven át üzletvezetői minőségben működött szakférfiút 
bizlam meg, — raktáron lesznek a hazai és külföldi legjobb zeneirodalom 
összes termékei és ágai.

Kilünö tisztelettel

I C H V 1 D A  V.  «1.
cs. és kir- hangszergyáros zenemükereskedő és kiadó 

578 2 - 3 Budapesten, IV. kér, Magyar-utcza 18. szám.



E g y e s  s z á m  á r a  4  k ra je z á r ,  v id é k e n  5  k ra je z á r .
A .NEMZETI ÚJSÁG" A „NEMZETI ÚJSÁG"

s z e rk e sz tő s é g e  : k ia d ó h iv a ta la  :
Budapest, VT., Petőfl-utcza 16. szám. Budapest, VI., NagymezÖ-utoza 25. sz

Nyomatott Fischel Fülöp (Slrauez Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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